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1.Паспорт фонда оценочных средств для проведения 

промежуточной аттестации по дисциплине 

 
1.1 Цели и задачи промежуточной аттестации 

Целью промежуточной аттестации является проверка и оценка уровня освоения 

обучающимися знаний, умений дисциплины ОГСЭ.04 Иностранный язык в 

профессиональной деятельности (немецкий) и сформированности компетенций. 

Главной задачей промежуточной аттестации обучающихся является 

установление соответствия результата освоения знаний и умений, сформированности 

общих и профессиональных компетенций требованиям Федерального 

государственного образовательного стандарта среднего профессионального 

образования по специальности 23.02.04 Техническая эксплуатация подъемно-

транспортных, строительных, дорожных машин и оборудования (по отраслям). 

 

Общие и профессиональные компетенции, включающие в себя способность: 

ОК 01. Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности 

применительно к различным контекстам; 

ОК 02. Использовать современные средства поиска, анализа и 

интерпретации информации и информационные технологии для выполнения 

задач профессиональной деятельности; 

ОК 03. Планировать и реализовывать собственное профессиональное и 

личностное развитие, предпринимательскую деятельность в профессиональной 

сфере, использовать знания по правовой и финансовой грамотности в различных 

жизненных ситуациях; 

ОК 04. Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде; 

ОК 05. Осуществлять устную и письменную коммуникацию на 

государственном языке Российской Федерации с учетом особенностей 

социального и культурного контекста; 
ОК 06. Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать 

осознанное поведение на основе традиционных российских духовно-нравственных 

ценностей, в том числе с учетом гармонизации межнациональных и межрелигиозных 

отношений, применять стандарты антикоррупционного поведения; 

ОК 09. Пользоваться профессиональной документацией на государственном и 

иностранном языках. 

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения 

и знания: 

Уметь: 

- понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на известные 

темы (профессиональные и бытовые), понимать тексты на базовые профессиональные 

темы;  

- участвовать в диалогах на знакомые общие и профессиональные темы;  

- строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной 

деятельности 

-  кратко обосновывать и объяснить свои действия (текущие и 

планируемые);  

- писать простые связные сообщения на профессиональные темы 

вариатив: 
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 умение проходить интервьюирование и собеседование при 

трудоустройстве 

              Знать: 

- правила построения простых и сложных предложений на 

профессиональные темы;  

- основные общеупотребительные глаголов (бытовая и профессиональная 

лексика);  

- лексический минимум, относящийся к описанию предметов, средств и 

процессов профессиональной деятельности;  

- особенности произношения;  

 правила чтения текстов профессиональной направленности. 

 

 1.2. Форма промежуточной аттестации 

1. Другие формы контроля – средний балл по текущим оценкам успеваемости 

(3, 4, 5, 6, 7 семестр); 

2. Экзамен (8 семестр) 

 

 1.3. Система оценивания результатов выполнения заданий 

 

Оценивание результатов выполнения заданий промежуточной аттестации 

осуществляется на основе следующих принципов:  

достоверности оценки – оценивается уровень сформированности знаний, 

умений, практического опыта, общих и профессиональных компетенций, 

продемонстрированных обучающимися в ходе выполнения задания; 

адекватности оценки – оценка выполнения заданий должна проводиться в 

отношении тех компетенций, которые необходимы для эффективного выполнения 

задания; 

надежности оценки – система оценивания выполнения заданий должна обладать 

высокой степенью устойчивости при неоднократных оценках уровня 

сформированности знаний, умений, практического опыта, общих и профессиональных 

компетенций обучающихся; 

комплексности оценки – система оценивания выполнения заданий должна 

позволять интегративно оценивать общие и профессиональные компетенции 

обучающихся; 

объективности оценки – оценка выполнения заданий должна быть независимой 

от особенностей профессиональной ориентации или предпочтений преподавателей, 

осуществляющих контроль или аттестацию. 

При выполнении процедур оценки заданий используются следующие основные 

методы: 

метод расчета первичных баллов; 

метод расчета сводных баллов; 

 Результаты выполнения заданий оцениваются в соответствии с разработанными 

критериями оценки. 

Используются следующие шкалы для оценивания результатов обучения: 

- пятибалльная шкала оценки 

 

Перевод пяти бальной шкалы учета результатов в пяти бальную оценочную 

шкалу: 
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Оценка Количество баллов, набранных за выполнение 

теоретического и практического задания, средний 

балл по итогам аттестации 

Оценка 5 «отлично» 4,6-5 

Оценка 4 «хорошо» 3,6-4,5 

Оценка 3 «удовлетворительно» 3-3,5 

Оценка 2 «неудовлетворительно» ≤ 2,9 

 

1.4. Материально-техническое обеспечение для проведения контроля 

Выполнение заданий промежуточной аттестации проводится в кабинете 

Иностранного языка в профессиональной деятельности.  

 

1.5 Учебно-методическое и информационное обеспечение для проведения 

промежуточной аттестации 

Основные учебные издания 

1. Басова, Н.В. Немецкий язык для колледжейDeutsch für Colleges : 

учебник / Басова Н.В., Коноплева Т.Г. — Москва : КноРус, 2021. — 346 с. — 

(СПО). — ISBN 978-5-406-04030-0. — URL: https://book.ru/book/936638 

2. Коноплева, Т.Г. Немецкий язык для колледжей. Рабочая тетрадь : 

учебное пособие / Коноплева Т.Г. — Москва : КноРус, 2021. — 93 с. — (СПО). 

— ISBN 978-5-406-01604-6. — URL: https://book.ru/book/935746 

3. Миляева, Н. Н.  Немецкий язык для колледжей (A1—A2) : учебник и 

практикум для среднего профессионального образования / Н. Н. Миляева, Н. В. 

Кукина. — Москва : Издательство Юрайт, 2020. — 255 с. — (Профессиональное 

образование). — ISBN 978-5-534-12385-2. — Текст : электронный // ЭБС Юрайт 

[сайт]. — URL: https://urait.ru/bcode/447422 

Дополнительные учебные издания 

4. Мерекина, И. В. Немецкий язык для технических специальностей : 

учебное пособие для СПО / И. В. Мерекина. — Саратов : Профобразование, 

2024. — 114 c. — ISBN 978-5-4488-1897-4. — Текст : электронный // 

Электронный ресурс цифровой образовательной среды СПО PROFобразование : 

[сайт]. — URL: https://profspo.ru/books/139039  

Интернет-ресурсы: 

5. StudyGerman. Портал изучения немецкого языка. [Электронный 

ресурс]: Режим доступа: http://www.studygerman.ru/ 

6. Languages-study. Материалы по изучению немецкого языка. 

[Электронный ресурс]: Режим доступа: http://www.languages-study.com/deutsch-

links.html 

7. DeutscheWelle. [Электронный ресурс]: Режим доступа: 

http://www.dw.de/ 

8. Журнал Spiegel. [Электронный ресурс]: Режим доступа: 

http://www.spiegel.de/ 

9. Länder-lexikon. Энциклопедия. [Электронный ресурс]: 

http://www.laender-lexikon.de/Deutschland/ 

https://book.ru/book/936638
https://book.ru/book/935746
https://urait.ru/bcode/447422
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2. Контрольно-оценочные средства 

2.1. Задания для экзамена 

 

Общие и профессиональные компетенции, включающие в себя способность: 

ОК 01. Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности 

применительно к различным контекстам; 

ОК 02. Использовать современные средства поиска, анализа и 

интерпретации информации и информационные технологии для выполнения 

задач профессиональной деятельности; 

ОК 03. Планировать и реализовывать собственное профессиональное и 

личностное развитие, предпринимательскую деятельность в профессиональной 

сфере, использовать знания по правовой и финансовой грамотности в различных 

жизненных ситуациях; 

ОК 04. Эффективно взаимодействовать и работать в коллективе и команде; 

ОК 05. Осуществлять устную и письменную коммуникацию на 

государственном языке Российской Федерации с учетом особенностей 

социального и культурного контекста; 

ОК 06. Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать 

осознанное поведение на основе традиционных российских духовно-

нравственных ценностей, в том числе с учетом гармонизации межнациональных 

и межрелигиозных отношений, применять стандарты антикоррупционного 

поведения; 

ОК 09. Пользоваться профессиональной документацией на 

государственном и иностранном языках. 
В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения 

и знания: 

Знания и умения: 

уметь:  
У1 строить простые высказывания о себе и о своей профессиональной 

деятельности;  

У2 взаимодействовать в коллективе, принимать участие в диалогах на 

общие и профессиональные темы;  

У3 применять различные формы и виды устной и письменной 

коммуникации на иностранном языке при межличностном и межкультурном 

взаимодействии;  

У4 понимать общий смысл четко произнесенных высказываний на общие и 

базовые профессиональные темы;  

У5 понимать тексты на базовые профессиональные темы;  

У6 составлять простые связные сообщения на общие или интересующие 

профессиональные темы;  

У7 общаться (устно и письменно) на иностранном языке на 

профессиональные и повседневные темы;  

У8 переводить иностранные тексты профессиональной направленности (со 

словарем);  

У9 самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, 

пополнять словарный запас  
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В результате изучения предмета студент должен знать: 

З1 лексический и грамматический минимум, относящийся к описанию 

предметов, средств и процессов профессиональной деятельности;  

З2 лексический и грамматический минимум, необходимый для чтения и 

перевода текстов профессиональной направленности (со словарем);  

З3 общеупотребительные глаголы (общая и профессиональная лексика);  

З4 правила чтения текстов профессиональной направленности;  

З5 правила построения простых и сложных предложений на 

профессиональные темы;  

З6 правила речевого этикета и социокультурные нормы общения на 

иностранном языке;  

З7 формы и виды устной и письменной коммуникации на иностранном 

языке при межличностном и межкультурном взаимодействии  
  Метод проведения аттестации: выполнение итоговой письменной работы. 

Задание:  

  1. Прочитать и письменно перевести текст (статью) на русский язык 

  2. Пересказать текст (статью) на английском языке 

Условия выполнения задания: 

1. для выполнения задачи студент использует электронные словари; 

2. текст перевода должен быть расположен только на одной стороне 

стандартного нелинованного листа с полями, с правильно составленной титульной 

частью (название текста на английском языке, перевод названия на русский язык, 

выходные данные, если они указаны), с нумерацией страниц, с датой и подписью 

студента в конце работы; 

3. пересказ текста (статьи) составляется на английском языке в письменном виде 

и содержит не более 10 предложений. Для пересказа текста студент может 

использовать клише; 

4. время на подготовку 45 мин; 

5. максимальный балл за задание - 5 баллов, в том числе: 

письменный ответ на вопросы – 3 балла; 

решение задачи - 2 балла. 

Практические задачи (Приложение 1) 

2.2. Критерии оценки 

2.2.1. Критерии оценки (дифференцированный зачет) 

 

 
Критерии оценки к практическому заданию  

Баллы за 

критерии оценки 

1 2 3 

1 Перевод текста (письменный перевод) Максимальный 

балл – 3балла 

Полный перевод адекватный смысловому содержанию текста на 

русском языке. Текст грамматически корректен, все 

синтаксические структуры и лексические единицы, включая 

профессиональные термины, переведены адекватно. Переведено 

100% объёма текста. 

3 

Полный перевод. Встречаются лексические, грамматические и 

стилистические неточности, которые не препятствуют общему 
2 
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пониманию текста, однако не согласуются с нормами языка 

перевода и стилем. Переведено 100%-90% объёма текста. 

Полный перевод текста с большим количеством лексических, 

грамматических и стилистических ошибок, которые препятствуют 

общему пониманию текста. Переведено 90%-50% объёма текста. 

1 

Непонимание содержания текста, большое количество смысловых 

и грамматических ошибок. Переведено менее 50% объёма текста. 
0 

2 Пересказ текста Максимальный 

балл – 2балла 

Речь грамотная. Правильно используются лексико-грамматические 

конструкции, если допускаются ошибки, то тут же исправляются 

студентом самостоятельно. Объем высказывания соответствует 

требованиям. Студент понимает и адекватно отвечает на вопросы. 

2 

При высказывании встречаются грамматические ошибки, в том 

числе очень серьезные. Объем высказывания составляет не более 

50% необходимого объёма. Студент испытывает затруднения при 

ответах на вопросы преподавателя. 

1 

При высказывании встречаются грамматические и лексические 

ошибки, в том числе очень серьезные. Объем высказывания 

составляет менее 50% необходимого объёма. Студент испытывает 

серьёзные затруднения при ответах на вопросы преподавателя. 

0 

 Итого 5 
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Приложение 1 

Практические задачи (экзамен) 

 

Вариант 1 

1. Прочитайте и письменно переведите текст (статью) на русский язык 

2. Перескажите текст (статью) на немецком языке 

 

Automobilproduktion 

Ichstudierean der Hochschule, in der automobilbauabteilung. Wennich das college 

abgeschlossenhabe, werdeichTechniker.AlleSpezialisten in der Automobilindustrie, die mit der 

Herstellung von Automobilen (PKW oder LKW) zutunhaben, müssenwissen, dass die Produktion des 

Automobils die folgendenPhasenumfasst: 

-Gestaltung; 

- Erarbeitung der Technologie von Fertigungsprozessen; 

-Laboruntersuchungen; 

-Straßenprüfungen; 

- Massenfertigung (Produktion). 

Warumistesnotwendig, all dieseFaktenzukennen? Esistwichtig, Siezukennen, dennbevor das 

Auto in die Massenproduktiongeht, sollteesrichtiggestaltetsein und das Auto muss 

aktuelleAnforderungenerfüllen. Was sinddieseAnforderungen? 

Das Auto muss hoheEffizienz, langeLebensdauer, Fahrsicherheit, einfacheHandhabung und 

Wartung, angenehmesAussehenhaben. Auch muss esbequem und ökologischsein. Um 

dieseQualitätenzuerhalten, sollten die SpezialistenaktuelleMethodenzurGestaltung von Autos 

mitneuenkorrosionsbeständigenleichtenMaterialienentwickeln. Auchisteswichtig, 

informatikzukennen, weil Computer schnelle und optimaleLösungen der Problemebieten. 

AußerdemwerdenSiezurbesserenBedienung von Mechanismen in Autos eingesetzt. 

Bevor das Auto in die Massenproduktiongebrachtwird, werden die Einheiten des Autos 

imWerklaborgetestet und dannwird das Auto in Straßentestseinerstarren Qualitätskontrolle 

unterzogen. Warumsinddiese tests erforderlich? 

WelcheQualitätenwerdenvomAutomobilbenötigt?Siewerdenbenötigt, weil das 

moderneAutomobilschnellbeschleunigtwerden muss, eineleichtgängigeKupplung, einleisesGetriebe, 

zuverlässigeBrems-und Lenksysteme, zuverlässigesZündsystem, niedrigerKraftstoffverbrauch und 

auf der Straßestabilsein muss. 

 

Вариант 2 

1. Прочитайте и письменно переведите текст (статью) на русский язык 

2. Перескажите текст (статью) на немецком языке 

 

Maschinen 

Maschinen sind immer Produkte des Menschen. Aufgrund der antiken Bedeutung wurde die 

Maschine bis in die Neuzeit hauptsächlich als Mittel zu einer Täuschung – dem Erzeugen 

unnatürlicher, also unmöglicher Effekte – und erst in zweiter Linie als Arbeitshilfe verstanden. 

In der Renaissance entwickelte sich ein genaueres Konzept über Mechanismen: Mechanismen 

sind Komplexe von Bauteilen, bei denen die Bewegung eines Elements zwangsläufig die Bewegung 

anderer Elemente bewirkt. Sie haben in der Regel bewegliche Komponenten und sind im Vergleich 

zum Werkzeug erheblich komplexer. 
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Also eine Maschine ist ein Gerät mit durch ein Antriebssystem bewegten Teilen. Maschinen 

werden als technische Arbeitsmittel vor allem für mechanische Einwirkung verwendet. In der 

Vergangenheit stand der Energie- und/oder Stofffluss im Vordergrund. Der Informationsfluss spielte 

zuerst in feinmechanischen Geräten eine Rolle, ist heute aber in fast allen Maschinen von Bedeutung 

(Automatisierung). Reizvolle Ziele für die Erfindung von Maschinen waren aus der Sicht eines 

Arbeiters eine Verstärkung der eigenen Kraft, Zeitgewinn, Genauigkeit, feinere 

Bearbeitungsmöglichkeit und Fertigung identischer Produkte. Es folgte auch eine Entlastung des 

Produktionsarbeiters von körperlicher und geistiger Arbeit durch Maschinen und Geräte. Diese 

modernen Arbeitsmittel übernehmen vor allem Routine- und auch gefährliche Arbeiten. 

Jede Maschine enthält individuell angefertigte Einzelteile, wie wenigstens Gestell und 

Gehäuse. Einen erheblichen Anteil nehmen Teile mit einer Standardfunktion ein, diese 

Maschinenelemente werden gesondert als Massenartikel produziert. 

Fixe Maschinenelemente sind zum Beispiel Schrauben und Dichtungen, bewegliche Elemente 

sind zum Beispiel Zahnräder und Hebel. 

 

Вариант3  

1. Прочитайте и письменно переведите текст (статью) на русский язык 

2. Перескажите текст (статью) на немецком языке 

 

Konstruktive Einordnung 

Ein Lastkraftwagen im landläufigen Sinn besteht im Allgemeinen aus einem tragenden 

Chassis (meistens einem Leiterrahmen), einem geeigneten Antrieb, einer Fahrerkabine (Fahrerhaus) 

und einem zum Tragen der Last bzw. Ladung bestimmten Aufbau. Neben diesen 

Lastkraftfahrzeugen, die sich nach ihrem Gewicht in leichte, mittelschwere und schwere Lkw 

einteilen lassen, werden zulassungsbehördlich auch eine Reihe von auf Pkw-Fahrwerken aufgebauten 

Fahrzeugen als Lkw eingestuft, wenn sie zum Transport von Lasten geeignet sind. Bei 

bestimmten Kleintransportern und Kombinationskraftwagen kann sogar ein und dasselbe 

Fahrzeugmodell je nach Zulassungs- und Nutzungsart entweder als Pkw (etwa Kleinbus) oder Lkw 

(etwa Lieferwagen) gelten. Die mit Pkw weitgehend baugleichen Modelle unterscheiden sich durch 

einen entsprechenden Umbau der Fonds z. B. keine Sitzreihe oder Seitenfenster. 

Weitere Kleinlaster sind beispielsweise Kastenwagen, Hochdachkombis und kleine Pritschenwagen. 

Lastkraftwagen sind dazu ausgelegt, selbst Lasten zu tragen und (optional als Gliederzug) 

zusätzlich Anhänger zu ziehen, oder sie sind als Sattelschlepper (Deutschland) bzw. 

Sattelzugfahrzeug (Österreich) gebaut. Sattelschlepper sind, da ihnen selbst der zum Gütertransport 

bestimmte Aufbau fehlt, bei der Güterbeförderung mit einem aufgesattelten Anhänger (dem 

sog. Auflieger) verbunden und bilden mit diesem zusammen einen Sattelzug. Davon zu unterscheiden 

sind Zugmaschinen, die zum Ziehen von Anhängern, Kranen und anderen Spezialgeräten bestimmt 

sind. Ihre Bedeutung haben sie heute noch für Schausteller und Schwertransporte. 

Man unterscheidet je nach Position des Motors relativ zur Fahrerkabine die 

Bauformen Langhauber (Motor vor der Fahrerkabine), Kurzhauber (Motor zum Teil in die 

Fahrerkabine hinein verschoben) und Frontlenker (Motor unter oder hinter der Fahrerkabine, also 

z. B. im Heck des Fahrzeuges (Heckmotor) oder unter dessen Boden (Unterflurmotor)). Des 

Weiteren gab es Eck- und Rundhauberformvarianten. 

 

https://de.wikipedia.org/wiki/Leiterrahmen
https://de.wikipedia.org/wiki/F%C3%BChrerhaus
https://de.wikipedia.org/wiki/Personenkraftwagen
https://de.wikipedia.org/wiki/Fahrwerk
https://de.wikipedia.org/wiki/Kleintransporter
https://de.wikipedia.org/wiki/Kombinationskraftwagen
https://de.wikipedia.org/wiki/Kleinbus
https://de.wikipedia.org/wiki/Lieferwagen
https://de.wikipedia.org/wiki/Fahrgastzelle
https://de.wikipedia.org/wiki/Kleintransporter
https://de.wikipedia.org/wiki/Kastenwagen
https://de.wikipedia.org/wiki/Hochdachkombi
https://de.wikipedia.org/wiki/Pritschenwagen_(Automobil)
https://de.wikipedia.org/wiki/Lastzug
https://de.wikipedia.org/wiki/Anh%C3%A4nger
https://de.wikipedia.org/wiki/Sattelzug
https://de.wikipedia.org/wiki/Sattelauflieger
https://de.wikipedia.org/wiki/Zugmaschine
https://de.wikipedia.org/wiki/Kran
https://de.wikipedia.org/wiki/Schausteller
https://de.wikipedia.org/wiki/Schwertransport
https://de.wikipedia.org/wiki/Motorhaubenbauform_bei_Lastkraftwagen_und_Bussen
https://de.wikipedia.org/wiki/Motorhaubenbauform_bei_Lastkraftwagen_und_Bussen
https://de.wikipedia.org/wiki/Frontlenker
https://de.wikipedia.org/wiki/Heckmotor
https://de.wikipedia.org/wiki/Unterflurmotor
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Вриани 4 

1. Прочитайте и письменно переведите текст (статью) на русский язык 

2. Перескажите текст (статью) на немецком языке 

 

Fahrerlaubnis 

Um einen Lkw fahren zu dürfen, benötigt man je nach zulässiger Gesamtmasse in Europa 

einen Führerschein mit Fahrerlaubnisklasse B (bis 3,5 t), C1 (bis 7,5 t) oder C. Zum Führen von 

Anhängern über 750 kg zulässiger Gesamtmasse hinter einem dieser Fahrzeuge ist zusätzlich die 

entsprechende Anhängerfahrerlaubnisklasse BE, C1E bzw. CE erforderlich. Bezüglich des 

Mitführens von Anhängern hinter einem Zugfahrzeug der Klasse B gelten jedoch, wenn Klasse BE 

nicht vorhanden ist, noch zusätzliche Regelungen. So darf die zulässige Gesamtmasse des Anhängers 

auch größer als 750 kg sein, wenn die zulässige Gesamtmasse des gesamten Gespanns 3,5 t nicht 

überschreitet. Der Rahmen der Fahrerlaubnisklasse B kann durch Teilnahme an einer Fahrerschulung 

auf 4,25 t zulässige Gesamtmasse für das Gespann (das Zugfahrzeug darf weiterhin höchstens 3,5 t 

zulässige Gesamtmasse aufweisen) erweitert werden. Dies wird im Führerschein durch Eintragung 

der Schlüsselzahl 96 kenntlich gemacht. Im Fahrerlaubnisrecht ist lediglich die zulässige 

Gesamtmasse des Fahrzeugs entscheidend, welche in der Regel in den Fahrzeugpapieren angegeben 

ist. Die tatsächliche Masse spielt keine Rolle. So benötigt man zum Beispiel zum Führen eines 

teilbeladenen Lkw mit 12 t zulässiger Gesamtmasse und 7 t tatsächlicher Masse die 

Fahrerlaubnisklasse C. C1 reicht in diesem Fall nicht aus. 

Fahrerlaubnisse der Klassen C1(E) und C(E) sind nur befristet gültig. Seit dem 1. Januar 1999 

wird Klasse C1(E) bis zum 50. Lebensjahr (danach jeweils für 5 Jahre) erteilt, Klasse C(E) immer 

nur für 5 Jahre. Für Fahrerlaubnisse, die vor diesem Datum erteilt wurden, gelten gegebenenfalls 

andere Befristungen. 

Des Weiteren ist zum gewerblichen Führen von Fahrzeugen, für die eine Fahrerlaubnis der 

Klasse C1(E) oder C(E) benötigt wird, der Nachweis einer Grundqualifikation bzw. Weiterbildung 

erforderlich, in Deutschland nach dem Berufskraftfahrerqualifikationsgesetz, in der Schweiz nach der 

Chauffeurzulassungsverordnung (CZV). Nach erfolgreichem Absolvieren der Berufskraftfahrer-

Grundqualifikation erfolgt für EU-Bewohner die Eintragung der Schlüsselzahl 95 in den 

Führerschein, Bewohner der Schweiz erhalten den Ausweis 95 (Fahrerqualifizierungsnachweis). Die 

Gültigkeit beträgt fünf Jahre. Danach muss eine Fortbildungsmaßnahme besucht werden, um 

weiterhin im gewerblichen Güterverkehr tätig sein zu dürfen. Für private Fahrten ist dies nicht 

erforderlich und auch zum Beispiel für Handwerksbetriebe gibt es Ausnahmeregelungen. 


